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הֵ֛ן1
ดเูถิด
H2005

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ה קָצְרָ֥
สัน้เกินไป

יַד־
พระหตัถ์–ของ
H3027

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יעַ הוֹשִׁ֑ מֵֽ
ท่ี–จะชว่ยใหร้อด
H3467

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

ה כָבְדָ֥
หนักเกินไป
H3513

אָזְנ֖וֹ
พระกรรณ–ของพระองค์
H0241

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
ท่ี–จะฟงั
H8085

ดเูถิด พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์มห่ดสัน้ลง ท่ีพระหตัถ์นัน้ไมส่ามารถชว่ยใหร้อดได้ และพระกรรณของพระองค์ก็ไมตึ่ง 
ท่ีพระกรรณนัน้ไมส่ามารถได้ยนิ

י2 כִּ֤
แต่

אִם־
แท้จรงิ

תֵיכֶם֙ עֲוֹנֹֽ
ความชัว่–ของเจา้ทัง้หลาย
H5771

הָי֣וּ
ได้
H1961

ים מַבְדִּלִ֔
แยก
H0914

ם בֵּינֵכֶ֕
ระหวา่ง–เจา้ทัง้หลาย
H0996

ין לְבֵ֖
กับ
H0996

אֱלֹֽהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ם אותֵיכֶ֗ וְחַטֹּֽ
และ–บาป–ของเจา้

ירוּ הִסְתִּ֧
ได้ซอ่น
H5641

פָנִי֛ם
พระพกัตร์
H6440

ם מִכֶּ֖
จาก–เจา้

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
ไม–่ใหฟ้งั
H8085

แต่บรรดาความชัว่ชา้ของเจา้ทัง้หลายได้ตัดขาดระหวา่งพวกเจา้กับพระเจา้ของพวกเจา้ 
และบาปทัง้หลายของพวกเจา้ได้บงัพระพกัตรพ์ระองค์เสยีจากพวกเจา้ พระองค์จงึจะไมท่รงฟงั

י3 כִּ֤
เพราะ

כַפֵּיכֶם֙
ฝ่ามอื–ของเจา้
H3709

נְגֹאֲל֣וּ
แปดเป้ือน
H1351

ם בַדָּ֔
ด้วย–โลหติ
H1818

וְאֶצְבְּעוֹתֵיכֶ֖ם
และ–นิ้วมอื–ของเจา้
H0676

ן עָוֹ֑ בֶּֽ
ด้วย–ความชัว่
H5771

שִׂפְתֽוֹתֵיכֶם֙
รมิฝีปาก–ของเจา้
H8193

דִּבְּרוּ־
พูด
H1696

קֶר שֶׁ֔
เท็จ
H8267

לְשׁוֹנְכֶ֖ם
ล้ิน–ของเจา้
H3956

עַוְלָ֥ה
ความอยุติธรรม

ה׃ תֶהְגֶּֽ
พมึพำา
H1897

เพราะมอืของพวกเจา้มลทินไปด้วยโลหติ และนิ้วมอืของพวกเจา้ด้วยความชัว่ชา้ รมิฝีปากของพวกเจา้ได้พูดคำาเท็จทัง้หลาย 
ล้ินของพวกเจา้พมึพำาความวปิรติ

אֵין־4
ไม–่มใีคร
H0369

קֹרֵ֣א
รอ้งเรยีก
H7121

דֶק בְצֶ֔
ด้วย–ความชอบธรรม
H6664

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มใีคร
H0369

ט נִשְׁפָּ֖
สูค้วาม
H8199

בֶּאֱמוּנָה֑
ด้วย–ความซื่อสตัย์
H0530

בָּט֤וֹחַ
วางใจ
H0982

עַל־
ใน

֙ תֹּה֙וּ
ความวา่งเปล่า
H8414

וְדַבֶּר־
และ–พูด
H1696

וְא שָׁ֔
ความเท็จ
H7723

הָר֥וֹ
ตัง้ครรภ์
H2029

עָמָ֖ל
ความลำาบาก
H5999

וְהוֹלֵ֥יד
และ–ใหก้ำาเนิด
H3205

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่รา้ย
H0205

ไมม่ผีูใ้ดเรยีกหาความยุติธรรม และไมม่ผีูใ้ดวงิวอนขอความจรงิ พวกเขาวางใจอยูใ่นสิง่ไรส้าระ และพูดคำาเท็จทัง้หลาย 
พวกเขาตัง้ครรภ์การประทษุรา้ย และคลอดความชัว่ชา้

בֵּיצֵ֤י5
ไข–่ของ
H1000

֙ צִפְעוֹנִי
งูพษิ

עוּ בִּקֵּ֔
พวกเขา–ฟกั
H1234

י וְקוּרֵ֥
และ–ใยของ
H6980

ישׁ עַכָּבִ֖
แมงมุม
H5908

גוּ יֶאֱרֹ֑
พวกเขา–ทอ
H0707

הָאֹכֵל֤
ผู–้ท่ีกิน
H0398

יצֵיהֶם֙ מִבֵּֽ
ไข–่ของมนั
H1000

יָמ֔וּת
จะตาย
H4191

ה וְהַזּוּרֶ֖
และ–เมื่อถกูบบีแตก
H2116

ע תִּבָּקַ֥
จะออกมา
H1234

ה׃ אֶפְעֶֽ
งูเหา่
H0660

พวกเขาฟกับรรดาไขงู่สามเหล่ียม และทอใยแมงมุม ผูท่ี้กินไขทั่ง้หลายของงูทับทางก็ตาย และไขซ่ึ่งถกูตอกก็แตกออกมาเป็นงูรา้ย
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קֽוּרֵיהֶם6֙
ใย–ของพวกเขา
H6980

לאֹ־
ไม่
H3808

יִהְי֣וּ
อาจเป็น
H1961

גֶד לְבֶ֔
เสื้อผา้

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יִתְכַּסּ֖וּ
อาจคลมุตัว
H3680

עֲשֵׂיהֶם֑ בְּמַֽ
ด้วย–การกระทำา–ของพวกเขา
H4639

עֲשֵׂיהֶם֙ מַֽ
การกระทำา–ของพวกเขา
H4639

עֲשֵׂי־ מַֽ
เป็น–การกระทำา–แหง่
H4639

וֶן אָ֔
ความชัว่รา้ย
H0205

עַל וּפֹ֥
และ–การกระทำา–แหง่
H6467

ס חָמָ֖
ความรุนแรง
H2555

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
อยูใ่น–ฝ่ามอื–ของพวกเขา
H3709

บรรดาใยของพวกมนัจะไมก่ลายเป็นเสื้อผา้ใด ๆ และคนทัง้หลายจะไมค่ลมุตัวด้วยกิจการทัง้หลายของพวกเขา 
กิจการทัง้หลายของพวกเขาเป็นกิจการทัง้หลายแหง่ความชัว่ชา้ และการกระทำาแหง่ความทารุณก็อยูใ่นมอืของพวกเขา

רַגְלֵיהֶם7֙
เท้า–ของพวกเขา
H7272

לָרַ֣ע
เพื่อ–ความชัว่

צוּ יָרֻ֔
วิง่
H7323

ימַהֲר֔וּ וִֽ
และ–รบี

ךְ לִשְׁפֹּ֖
ท่ี–จะเท
H8210

ם דָּ֣
โลหติ
H1818

י נָקִ֑
ผูบ้รสิทุธิ์

מַחְשְׁבֽוֹתֵיהֶם֙
ความคิด–ของพวกเขา
H4284

מַחְשְׁב֣וֹת
เป็น–ความคิด–แหง่
H4284

וֶן אָ֔
ความชัว่รา้ย
H0205

ד שֹׁ֥
ความพนิาศ
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
และ–ความหายนะ
H7667

ם׃ בִּמְסִלּוֹתָֽ
อยูใ่น–ทาง–ของพวกเขา
H4546

เท้าของพวกเขาวิง่ไปหาความชัว่รา้ย และพวกเขารบีเรง่ท่ีจะทำาโลหติท่ีไรค้วามผดิใหต้ก 
ความคิดทัง้หลายของพวกเขาเป็นความคิดทัง้หลายแหง่ความชัว่ชา้ การล้างผลาญและการทำาลายอยูใ่นหนทางทัง้หลายของพวกเขา

רֶך8ְ דֶּ֤
ทาง–แหง่
H1870

שָׁלוֹם֙
สนัติภาพ
H7965

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ יָדָ֔
รูจ้กั
H3045

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

ט מִשְׁפָּ֖
ความยุติธรรม
H4941

בְּמַעְגְּלוֹתָ֑ם
ในทางเดิน–ของพวกเขา
H4570

נְתִיבֽוֹתֵיהֶם֙
เสน้ทาง–ของพวกเขา

עִקְּשׁ֣וּ
บดิเบอืน
H6140

ם לָהֶ֔
สำาหรบั–ตนเอง
H1992

כֹּ֚ל
ทกุคน–ท่ี
H3605

דֹּרֵ֣ךְ
เดิน
H1869

הּ בָּ֔
ในนัน้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ע יָדַ֖
รูจ้กั
H3045

שָׁלֽוֹם׃
สนัติภาพ
H7965

ทางแหง่สนัติสขุพวกเขาไมรู่จ้กั และไมม่คีวามยุติธรรมในวถีิทัง้หลายของพวกเขา พวกเขาได้ทำาทางเดินคดโกงทัง้หลายสำาหรบัตัวเอง 
ผูใ้ดก็ตามท่ีเขา้ไปในทางเดินเหล่านัน้จะไมรู่จ้กัสนัติสขุ

עַל־9
ด้วยเหตนุี้

ן כֵּ֗
จงึ

רָחַ֤ק
หา่งไกล
H7368

מִשְׁפָּט֙
ความยุติธรรม
H4941

נּוּ מִמֶּ֔
จาก–เรา

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

תַשִּׂיגֵנ֖וּ
ตามทัน–เรา
H5381

ה צְדָקָ֑
ความชอบธรรม
H6666

נְקַוֶּ֤ה
เรา–หวงั

לָאוֹר֙
แสงสวา่ง
H0216

וְהִנֵּה־
แต่–ดเูถิด
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
ความมดื
H2822

לִנְגֹה֖וֹת
ความสวา่ง
H5054

בָּאֲפֵל֥וֹת
ใน–ความมดืมดิ
H0653

ךְ׃ נְהַלֵּֽ
เรา–เดิน
H1980

เพราะฉะนัน้ความยุติธรรมจงึอยูไ่กลจากพวกเรา และความเท่ียงธรรมตามพวกเราไมทั่น พวกเราคอยท่าความสวา่ง แต่ดเูถิด ความคลมุเครอื 
คอยท่าความสวา่งจา้ แต่พวกเราดำาเนินในความมดื

ה10 שְׁשָׁ֤ נְגַֽ
เรา–คลำา
H1659

עִוְרִים֙ כַֽ
เหมอืน–คนตาบอด
H5787

יר קִ֔
กำาแพง
H7023

ין וּכְאֵ֥
และ–เหมอืนไม–่มี
H0369

עֵינַיִ֖ם
ดวงตา

שָׁה נְגַשֵּׁ֑
เรา–คลำา
H1659

לְנוּ כָּשַׁ֤
เรา–สะดดุ
H3782

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַֽ
ใน–เท่ียงวนั

שֶׁף כַּנֶּ֔
เหมอืน–ยามค่ำา
H5399

בָּאַשְׁמַנִּ֖ים
ท่ามกลาง–ผูแ้ขง็แรง
H0820

ים׃ כַּמֵּתִֽ
เหมอืน–คนตาย
H4191

พวกเราคลำาหากำาแพงเหมอืนคนตาบอด และพวกเราคลำาหาเหมอืนกับวา่พวกเราไมม่ลีกูตา 
พวกเราสะดดุในเวลาเท่ียงวนัเหมอืนในเวลากลางคืน พวกเราอยูใ่นบรรดาสถานท่ีรกรา้งเหมอืนคนตายทัง้หลาย
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נֶהֱמֶ֤ה11
เรา–คำาราม
H1993

כַדֻּבִּים֙
เหมอืน–หมี
H1677

נוּ כֻּלָּ֔
พวกเรา–ทกุคน
H3605

וְכַיּוֹנִ֖ים
และ–เหมอืนนกพริาบ
H3123

הָגֹ֣ה
ร่ำาไห้
H1897

נֶהְגֶּ֑ה
เรา–ร่ำาไห้
H1897

נְקַוֶּ֤ה
เรา–หวงั

לַמִּשְׁפָּט֙
ความยุติธรรม
H4941

יִן וָאַ֔
แต่–ไมม่ี
H0369

ישׁוּעָ֖ה לִֽ
ความรอด
H3444

ה רָחֲקָ֥
หา่งไกล
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
จาก–เรา

พวกเราทกุคนคำารามเหมอืนพวกหม ีและพลิาปเหมอืนนกเขาทัง้หลาย พวกเรามองหาความยุติธรรม แต่ไมม่เีลย มองหาความรอด 
แต่ความรอดนัน้อยูห่า่งไกลไปจากพวกเรา

י־12 כִּֽ
เพราะ

רַבּ֤וּ
มากมาย

֙ פְשָׁעֵי֙נוּ
การละเมดิ–ของเรา
H6588

ךָ נֶגְדֶּ֔
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H5048

ינוּ וְחַטֹּאותֵ֖
และ–บาป–ของเรา

עָנְ֣תָה
เป็นพยาน

נוּ בָּ֑
กล่าวโทษ–เรา

י־ כִּֽ
เพราะ

פְשָׁעֵי֣נוּ
การละเมดิ–ของเรา
H6588

נוּ אִתָּ֔
อยูกั่บ–เรา
H0854

ינוּ וַעֲוֹנֹתֵ֖
และ–ความชัว่–ของเรา
H5771

עֲנֽוּם׃ יְדַֽ
เรา–รู ้
H3045

เพราะบรรดาการละเมดิของขา้พระองค์ทัง้หลายทวขีึ้นต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 
และบาปทัง้หลายของขา้พระองค์ทัง้หลายก็เป็นพยานปรกัปรำาขา้พระองค์ทัง้หลาย 
เพราะบรรดาการละเมดิของขา้พระองค์ทัง้หลายอยูกั่บขา้พระองค์ทัง้หลาย และสำาหรบับรรดาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย 
ขา้พระองค์ทัง้หลายก็รูจ้กัพวกมนั

ע13ַ פָּשֹׁ֤
การกบฏ
H6586

וְכַחֵשׁ֙
และ–การปฏิเสธ
H3584

יהוָ֔ה בַּֽ
พระยาหเ์วห์
H3068

וְנָס֖וֹג
และ–หนักลับ
H5253

מֵאַחַר֣
จาก–การติดตาม

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของเรา
H0430

דַּבֶּר־
พูด
H1696

שֶׁק עֹ֣
การกดขี่
H6233

ה וְסָרָ֔
และ–การหลงผดิ
H5627

הֹר֧וֹ
ตัง้ครรภ์
H2029

וְהֹג֛וֹ
และ–เปล่ง
H1897

ב מִלֵּ֖
จาก–ใจ

דִּבְרֵי־
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
ความเท็จ
H8267

ในการละเมดิและการพูดมุสาต่อพระเยโฮวาห ์และการหนัไปจากพระเจา้ของพวกเรา โดยพูดการบบีบงัคับและการกบฏ 
การก่อและการกล่าวคำาเท็จทัง้หลายจากใจ

ג14 וְהֻסַּ֤
และ–ถกูผลักกลับ
H5253

אָחוֹר֙
ไป–ขา้งหลัง
H0268

ט מִשְׁפָּ֔
ความยุติธรรม
H4941

ה וּצְדָקָ֖
และ–ความชอบธรรม
H6666

מֵרָח֣וֹק
หา่งไกล
H7350

ד תַּעֲמֹ֑
ยนื–อยู่
H5975

י־ כִּֽ
เพราะ

כָשְׁלָה֤
ล้มลง
H3782

רְחוֹב֙ בָֽ
ใน–ลานเมอืง
H7339

ת אֱמֶ֔
ความจรงิ
H0571

וּנְכֹחָ֖ה
และ–ความซื่อตรง
H5229

לאֹ־
ไม่
H3808

תוּכַ֥ל
สามารถ
H3201

לָבֽוֹא׃
เขา้มา
H0935

และความยุติธรรมถกูหนักลับหลังไป และความเท่ียงธรรมก็ยนือยูแ่ต่ไกล เพราะความจรงิล้มลงในถนนเสยีแล้ว 
และความเท่ียงตรงไมส่ามารถเขา้ไปได้

י15 וַתְּהִ֤
และ–กลายเป็น
H1961

אֱמֶת֙ הָֽ
ความจรงิ
H0571

רֶת נֶעְדֶּ֔
หายไป

וְסָ֥ר
และ–ผูท่ี้หลีกเล่ียง
H5493

ע מֵרָ֖
จาก–ความชัว่

מִשְׁתּוֹלֵל֑
ถกูปล้น

וַיַּ֧רְא
และ–ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֵּ֥רַע
และ–ไม–่พอพระทัย

בְּעֵינָי֖ו
ใน–สายพระเนตร–ของพระองค์

י־ כִּֽ
เพราะ

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ความยุติธรรม
H4941

ใชแ่ล้ว ความจรงิล้มเหลว และผูท่ี้พรากจากความชัว่รา้ยก็ทำาตัวใหเ้ป็นเหยื่อ และพระเยโฮวาหท์รงเหน็สิง่นัน้ 
และสิง่นัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยพระองค์ท่ีไมม่คีวามยุติธรรม
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וַיַּרְא16֙
และ–ทรงเหน็
H7200

י־ כִּֽ
วา่

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ישׁ אִ֔
ผูใ้ด
H0376

וַיִּשְׁתּוֹמֵ֖ם
และ–ทรงประหลาดพระทัย
H8074

י כִּ֣
วา่

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

יעַ מַפְגִּ֑
ผูว้งิวอน
H6293

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
จงึ–ทรงชว่ยใหร้อด
H3467

לוֹ֙
แก่–พระองค์

זְרֹע֔וֹ
พระกร–ของพระองค์
H2220

וְצִדְקָת֖וֹ
และ–ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6666

יא הִ֥
นัน้
H1931

תְהוּ׃ סְמָכָֽ
ค้ำ าจุน–พระองค์
H5564

และพระองค์ทรงเหน็วา่ไมม่คีนใดเลย และทรงประหลาดพระทัยท่ีไมม่ใีครอ้อนวอนเผื่อ 
เพราะฉะนัน้พระกรของพระองค์ได้นำาความรอดมาสูพ่ระองค์ และความชอบธรรมของพระองค์ ความชอบธรรมนัน้ได้ค้ำ าจุนพระองค์ไว้

ש17ׁ וַיִּלְבַּ֤
และ–ทรงสวม
H3847

צְדָקָה֙
ความชอบธรรม
H6666

ן כַּשִּׁרְיָ֔
เป็น–เกราะ

וְכ֥וֹבַע
และ–หมวก–แหง่
H3553

יְשׁוּעָ֖ה
ความรอด
H3444

בְּראֹשׁ֑וֹ
บน–พระเศียร–ของพระองค์

שׁ וַיִּלְבַּ֞
และ–ทรงสวม
H3847

י בִּגְדֵ֤
เสื้อผา้–แหง่

נָקָם֙
การแก้แค้น
H5359

שֶׁת תִּלְבֹּ֔
เป็น–เครื่องทรง
H8516

וַיַּ֥עַט
และ–ทรงคลมุ

יל כַּמְעִ֖
เป็น–เสื้อคลมุ
H4598

ה׃ קִנְאָֽ
ความรอ้นรน
H7068

เพราะพระองค์ทรงสวมความชอบธรรมเป็นทับทรวง และหมวกเหล็กแหง่ความรอดอยูบ่นพระเศียรของพระองค์ 
และพระองค์ทรงสวมฉลองพระองค์แหง่การแก้แค้นเป็นเครื่องคลมุพระกาย และทรงสวมพระองค์ด้วยความกระตือรอืรน้เป็นเสื้อคลมุ

כְּעַל18֤
ตาม

גְּמֻלוֹת֙
การกระทำา
H1578

כְּעַל֣
ตาม–ท่ี

ם יְשַׁלֵּ֔
พระองค์–ทรงตอบแทน

חֵמָה֣
พระพโิรธ
H2534

יו לְצָרָ֔
แก่–ศัตรู–ของพระองค์

גְּמ֖וּל
การตอบสนอง
H1576

יְבָי֑ו לְאֹֽ
แก่–ปฏิปักษ์–ของพระองค์
H0341

לָאִיִּ֖ים
แก่–เกาะ–ทัง้หลาย
H0339

גְּמ֥וּל
การตอบสนอง
H1576

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
พระองค์–ทรงตอบแทน

ตามการกระทำาทัง้หลายของพวกเขา ตามนัน้พระองค์จะทรงสนอง พระพโิรธแก่ปฏิปักษ์ทัง้หลายของพระองค์ 
การตอบแทนแก่บรรดาศัตรูของพระองค์ แก่เกาะทัง้หลายพระองค์จะทรงสนองการตอบแทนให้

ירְא֤ו19ּ וְיִֽ
และ–จะยำาเกรง
H3372

מַּעֲרָב֙ מִֽ
จาก–ตะวนัตก
H4628

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם שֵׁ֣
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וּמִמִּזְרַח־
และ–จาก–ตะวนัออก
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
ดวงอาทิตย์
H8121

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כְּבוֹד֑וֹ
พระสริ–ิของพระองค์
H3519

י־ כִּֽ
เพราะ

יָב֤וֹא
จะมา
H0935

כַנָּהָר֙
เหมอืน–แมน่้ำ า
H5104

ר צָ֔
คับแคบ

ר֥וּחַ
พระวญิญาณ–ของ
H7307

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נֹ֥סְסָה
ขบัไล่
H5127

בֽוֹ׃
มนั

ดังนัน้พวกเขาจงึจะยำาเกรงพระนามพระเยโฮวาหจ์ากทางทิศตะวนัตก และสง่าราศีของพระองค์จากการขึ้นของดวงอาทิตย ์
เมื่อศัตรูจะมาอยา่งน้ำ าท่วม พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะยกธงขึ้นต่อสูกั้บมนั

וּבָ֤א20
และ–จะมา
H0935

֙ לְצִיּוֹן
ยงั–ศิโยน
H6726

ל גּוֹאֵ֔
ผูไ้ถ่

י וּלְשָׁבֵ֥
และ–แก่ผูท่ี้หนักลับ–จาก
H7725

שַׁע פֶ֖
การละเมดิ
H6588

ב בְּיַֽעֲקֹ֑
ใน–ยาโคบ
H3290

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�และพระผูไ้ถ่จะเสด็จมายงัศิโยน และมายงัคนทัง้หลายท่ีหนัจากการละเมดิในยาโคบ� พระเยโฮวาหต์รสั
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י21 וַאֲנִ֗
และ–เรา
H0589

ֹ֣את ז
นี่–คือ
H2063

י בְּרִיתִ֤
พนัธสญัญา–ของเรา
H1285

אוֹתָם֙
กับ–พวกเขา
H0853

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ רוּחִי
วญิญาณ–ของเรา
H7307

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יךָ עָלֶ֔
อยู–่เหนือเจา้

י וּדְבָרַ֖
และ–ถ้อยคำา–ของเรา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

מְתִּי שַׂ֣
เรา–ใสไ่ว้

בְּפִ֑יךָ
ใน–ปาก–ของเจา้
H6310

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

יָמ֡וּשׁוּ
จากไป
H4185

מִפִּיךָ֩
จาก–ปาก–ของเจา้
H6310

י וּמִפִּ֨
และ–จาก–ปาก–ของ
H6310

זַרְעֲךָ֜
เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

י וּמִפִּ֨
และ–จาก–ปาก–ของ
H6310

זֶרַ֤ע
เชื้อสาย–แหง่
H2233

זַרְעֲךָ֙
เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה מֵעַתָּ֖
ตัง้แต่–บดันี้
H6258

וְעַד־
และ–จนกระทัง่
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

ס
ส

�สำาหรบัเรา นี่เป็นพนัธสญัญาของเรากับเขาทัง้หลาย� พระเยโฮวาหต์รสั �วญิญาณของเราท่ีอยูบ่นเจา้ 
และบรรดาคำาของเราซึ่งเราได้ใสไ่วใ้นปากของเจา้ จะไมพ่รากไปจากปากของเจา้ หรอืจากปากของเชื้อสายของเจา้ 
หรอืจากปากของเชื้อสายแหง่เชื้อสายของเจา้� พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ �ตัง้แต่บดันี้สบืต่อไปเป็นนิตย�์
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm

